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P 288
Dinamico

Elektrikli Süpürge
Vacuum Cleaner



MAIN PARTS

Lock clip
Front cover
Dust full indicator
Back cover
Cord rewinding pedal
Speed control button
On/off switch pedal
Power cord
Big wheel

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.



Safety directions:
1.For the first operation, it is advisable to read the manual carefully before hand and 
keep it properly for future use.
2.Before the first operation, make sure the dust cup or the dust bag is properly 
installed.
3.Make sure the power supply is 220-240V~ 50/60Hz
4.Do not vacuum water and inflammable material.
5.Do not vacuum burning material and ashes.
6.Do not use the machine without a motor protection filter filled.
7.Please change the dust bag immediately when it was damaged.
8.Do not store or use the machine close to high temperature places.
9.Do not let children use the machine in case of danger.
10.If abnormal noise, smell, smoke or any other failure or breakage is found during 
the operation, you should turn off the switch and unplug it. Then contact with your 
service center for repair. Do not repair by yourself.
11.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its 
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
12.This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their safety. 
13.Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
14.The plug must be removed from the power socket before any maintenance or 
replacement.
Failure clearance
Less vacuum power of the cleaner
1.The cleaner can be used as tip the rubbish out of the full dust cup or the dust bag.
2.If blockage is found in ground brush, hose or tubes, the machine can be 
re-operated only after the blockage is cleared away.
Introduction of Product
P 288 vacuum cleaner of clear lines and structure can produce centralized wind with 
less noise, adjust the operation speed, indicate full dust, and automatically rewind 
the wire, multi-level filter exchange, dust cup and dust bag two in one. Being 
convenient and flexible in cleaning dust, it is reliable and ideal household cleaning 
tool.

Welcome to purchase and use our products.



Attached list
A set of hose accessories, one extendible tube, one floor brush, one integrated 
brush & nozzle
Operation methods
1.Connects the hose accessories: insert the hose end into the hose socket at the 
front cover and then hook it. (Fig1)
Remove the hose accessories: press the adaptors at both side of the hose end and 
then pull the hose accessories. (Fig2)
2.Connect the plastic tube to the curves end of the hose. (Fig3)
3.Connect different nozzle tools to the tube for different cleaning purpose: floor 
brush (adjusted to the type of ground) for carpet or floor (Fig4,5); combined brush & 
nozzle for sofa, wall surface, curtain, corner or space between furniture and etc. 
(Fig6)
4.Turn on the machine: insert the plug of cord into the power socket which conform 
to that on the label for power supply, and press the on/off switch pedal, the machine 
could start working (Fig7).
5.Cord rewinding: hold the plug and pull out the cord; press the cord rewinding 
pedal, that power cord will be drawn in.(Fig8)

Maintenance
1.Change the dust bag: when the wind indicator turns to be red, it is time to clear the 
dust or replace with a new bag. (Fig1)
Open the front cover by clipping. (Fig2)
Take out the bag holder then remove the full dust bag. (Fig3)



2.Exchange the outlet filter: clip down and remove the outlet cover by hands for 
exchange of filter. (fig4,5)
3.The motor protection filter should be removed and rinsed once a year, and can use 
it after dry. If the filter is damage, a new filter should be replaced. (Fig6)

Warning
The plug must be removed from the power socket before any maintenance or 
replacement.
If the power cord is damaged, replace them only by the factory or maintenance 
center or similarly qualified persons.



PARÇALARI

Toz hazne kilitleme mandalı
Toz hazne kapağı
Dolu toz göstergesi
Arka kapak
Kordon geri sarma pedalı
Hız kontrol butonu 
On/Off düğmesi
Kordo
Büyük tekerlek

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.



Önemli Güvenlik Talimatları:
1.İlk kullanımdan önce kullanma kılavuzunu dikkatlice okumanızı ve gelecekte 
kullanmak için saklamanızı tavsiye ederiz.
2.İlk kullanımdan önce toz haznesi ile toz torbasının düzgün bir şekilde 
yerleştirildiğinden emin olunuz.
3.Güç kaynağınızın 220-240V~ 50/60Hz olduğundan emin olunuz.
4.Su veya yanıcı materyalleri vakumlamayınız. 
5.Yanan materyalleri ve külleri vakumlamayınız.
6.Cihazı motor koruyucu filtresiz kullanmayınız.
7.Toz torbası zarar gördüğü takdirde hemen toz torbasını değiştiriniz.
8.Cihazı yüksek ısıda olan yerlerde kullanmayınız veya saklamayınız.
9.Çocukların tehlike anında cihazı kullanmalarına izin vermeyiniz.
10.Cihaz çalışır durumda iken cihazdan anormal ses, koku, duman veya herhangi 
bir bozukluk veya kırıklık fark ederseniz cihazı kapatınız ve fişi çekiniz. Daha sonra 
tamir için yetkili servisle irtibata geçiniz. Kendiniz tamir etmeyiniz.
11.Kordon zarar gördüğü takdirde herhangi bir tehlikeden kaçınmak için kordon 
yetkili servis tarafından değiştirilmelidir.
12.Fiziksel veya akli yetersizliklerden dolayı, tecrübesiz ve bilgi eksikliği olan 
kişiler, bu cihazı güvenli bir şekilde kullanmaya yetersiz kişiler (çocuklar 
dahil),yakın gözetim veya uzman bir kişinin talimatı olmadan onların güvenliği 
açısından bu cihazı kullanmaları uygun değildir.
13.Çocukların cihazla oynamadıklarından emin olmak için çocuklar yakından takip 
edilmelidirler. 
14.Bakım veya temizleme yapılırken mutlaka fiş prizden çekilmelidir.
Sorun Giderme
Elektrikli süpürgenin emiş gücünün azalması
1.Elektrikli süpürge dolu toz haznesini ve toz torbasını boşaltmak için de kullanılır.
2.Yer fırçasında, hortumda, tüplerde tıkanıklık tespit edildiğinde, cihaz ancak 
tıkanıklık giderildikten sonra tekrar çalıştırılabilir.
Ürünün Tanıtımı
P 288 elektrikli süpürgenin net çizgisi ve yapısı ile daha az gürültü ve merkezi 
rüzgar üretebilir, ayarlanabilir çalışma hızı, dolu toz göstergesi ve otomatik kordon 
geri sarımı, yüksek düzeyli filtre değişimi, ikisi bir arada toz haznesi ve toz torbası. 
Tozları temizlemek için esnek ve uygun, ev temizliği için ideal ve güvenilirdir.

Ürünümüzü satın aldığınız ve kullandığınız için teşekkürler.



Aksesuarlar
Hortum seti aksesuarları, bir adet uzatılabilen tüp, bir adet yer fırçası, bir adet çift 
başlıklı emici uç&fırça
Çalışma Metodu
1.Hortum aksesuarlarının takılması: Hortumun sonunu ön taraftaki hortum girişine 
takınız ve kilitleyiniz. (Şek1)
Hortum Aksesuarlarının çıkarılması: Hortumun sonunda bulunan her iki yanındaki 
adaptörlere basınız ve daha sonra hortum aksesuarlarını çıkartınız(şek2).
2.Plastik tüpleri hortumun sonundaki girişe takınız.(şek3)
3.Değişik temizlik amaçları için tüplere değişik uçların takılması: Yer fırçası(yer 
tipleri için ayarlıdır) halı veya yer içindir.(Şek4,5); Kanepe, duvar yüzeyleri, perde, 
köşeler veya mobilya araları vb yerler için çift başlıklı emici fırça&uç (Şek6)
4.Cihazı çalıştırma: Fişi etiket üzerinde yazan doğru güç kaynağı olan prize 
takınız, ve daha sonra on/off pedalına basınız ve cihazınız çalışmaya 
başlayacaktır.(Şek7).
5.Kordonu Geri Sarma: Fişi tutarak kordonu prizden çekiniz; kordonu geri sarma 
pedalına basınız, kordon geri sarılacaktır.(Şek8)

Bakım
1.Toz torbasının değişimi: Rüzgar gösterge ışığı kırmızı yandığında, toz torbasının 
temizlenmesi veya değiştirilmesi gerektiğini göstermektedir.(Şek1)
Klip düğmesi ile ön kapağı açınız.(Şek2)
Toz torba tutucusunu çıkartınız ve dolu olan toz torbayı çıkartınız.(Şek3)



2.Dış filtresinin değişimi: Dış filtrenin değişimi için mandalı aşağı doğru çekiniz ve 
dış kapağı elinizle çıkartınız.(şek4,5)
3.Motor koruma filtresi yılda bir kere çıkarılıp yıkanmalı ve kuruladıktan sonra 
tekrar kullanabilirsiniz. Eğer filtre zarar görmüş ise yeni bir filtre ile 
değiştirilmelidir.(Şek6)

Uyarı: Fiş herhangi bir bakım ve değişimden önce prizden çıkartılmalıdır. Eğer 
kordon hasarlı ise yalnızca üretici firma, yetkili acenta veya yetkili bir kişi tarafından 
değiştirilmelidir.



Sperrclip
Frontabdeckung
Staub Vollmelder
Zurück decken
Cord Zurückspulen Pedal
Drehzahlregelung Taste
On / Off-Schalter Pedal
Netzkabel
Big wheel

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
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Sicherheitshinweise:
1. Für die erste Operation, ist es ratsam, die Gebrauchsanweisung sorgfältig zu 
lesen, bevor die Hand und halten Sie sie richtig für die zukünftige Verwendung.
2. Vor dem ersten Betrieb sicher, dass der Staub Tasse oder der Staubbeutel richtig 
installiert ist.
3. Achten Sie darauf, die Stromversorgung 220-240V ~ 50/60Hz
4. Saugen Sie keine Wasser und brennbarem Material.
5. Saugen Sie keine brennenden Material und Asche.
6. Verwenden Sie nicht die Maschine ohne Motorschutzfilter gefüllt.
7. Bitte ändern Sie das Staubbeutel sofort, wenn es beschädigt wurde.
8. Bewahren Sie keine oder verwenden Sie die Maschine in der Nähe von Orten 
hoher Temperatur.
9. Lassen Sie Kinder nicht mit der Maschine im Gefahrenfall.
10. Wenn abnormale Geräusche, Geruch, Rauch oder andere Ausfall oder Bruch 
während des Betriebs gefunden wird, sollten Sie den Schalter aus und ziehen Sie 
es. Dann mit Ihrem Service-Center zur Reparatur zu kontaktieren. Lassen Sie sich 
nicht selbst zu reparieren.
11. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss sie durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person, um eine Gefahr zu vermeiden 
ersetzt werden.
12. Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangels Erfahrung und Wissen, bestimmt, wenn sie unter Aufsicht oder ausführli-
che Anleitung zur Benutzung des Geräts durch eine verantwortliche Person für ihre 
Sicherheit.
13. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.
14. Der Stecker muss aus der Steckdose, bevor eine Wartung oder Austausch 
entfernt werden.
Beigefügte Liste
Eine Reihe von Zubehör Schlauch, einer ausziehbaren Schlauch, eine Bodendüse, 
einem integrierten Pinsel & Düse
Bedienung Methoden
1. Verbindet die Schlauch-Zubehör: Das Schlauchende in den Schlauch-Buchse an 
der Vorderseite und dann einhaken. (Abb. 1)
Entfernen Sie den Schlauch Zubehör: Drücken Sie die Adapter an beiden Seiten 
des Schlauches Ende und ziehen Sie dann die Schlauch-Zubehör. (Abb.2)
2. Schließen Sie das Kunststoffrohr der Kurven Ende des Schlauches. (Fig3)



3. Verbinden Sie verschiedene Werkzeuge Düse mit dem Rohr für verschiedene 
Reinigungs Zweck: Bodenbürste (angepasst an die Art des Bodens) für Teppich 
oder Boden (Fig4, 5); kombiniert Pinsel & Düse für Sofa, Wandfläche, Vorhang, 
Ecke oder Raum zwischen Möbeln und usw. (Fig6)
4. Schalten Sie das Gerät: Stecken Sie den Stecker des Kabels in die Steckdose, 
die derjenigen entspricht auf dem Etikett für die Stromversorgung, und drücken Sie 
die Ein / Aus-Schalter Pedal, konnte die Maschine anfangen zu arbeiten (Fig7).
5. Cord Zurückspulen: Halten Sie den Stecker und ziehen Sie das Netzkabel; 
drücken Sie die Schnur Zurückspulen Pedal wird, dass Netzkabel in. gezogen 
werden (Fig8)

Wartung
1. Ändern Sie den Staubbeutel: wenn der Wind zu sein Indikator rot wird, ist es Zeit, 
den Staub zu löschen oder mit einer neuen Tasche zu ersetzen. (Abb. 1)
Öffnen Sie die vordere Abdeckung durch Clipping. (Abb.2)
Nehmen Sie die Tasche Halter dann entfernen Sie den vollen Staubbeutel. (Fig3)
2. Tauschen Sie den Abluftfilter: Clip nach unten und entfernen Sie die Abdeckung 
Auslass durch die Hände für den Austausch des Filters. (Fig4, 5)
3. Der Motorschutzfilter sollte entfernt und gespült werden einmal im Jahr, und 
können es verwenden, nach trockenem. Wenn der Filter beschädigt ist, sollte eine 
neue Filter ersetzt werden. (Fig6)



Warnung
Der Stecker muss aus der Steckdose, bevor eine Wartung oder Austausch entfernt 
werden.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, ersetzen Sie sie nur von der Fabrik oder 
Wartung Zentrum oder ähnlich qualifizierte Personen.



Verrouiller le clip
Première de couverture
İndicateur pleine de poussière
Quatrième de couverture
Cordon pédale rembobinage
Bouton de contrôle de vitesse
On / off pédale de switch
Le cordon d'alimentation
Grande roue

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.



Consignes de sécurité:
1. Pour la première opération, il est conseillé de lire attentivement le manuel avant 
main et laisser celui-ci pour une utilisation future.
2. Avant la première utilisation, assurez-vous que le godet à poussière ou le sac à 
poussière est correctement installé.
3. Assurez-vous que l'alimentation est de 220-240V ~ 50/60Hz
4. Ne pas aspirer de l'eau et des matières inflammables.
5. Ne pas aspirer matériel et cendres brûler.
6. Ne pas utiliser la machine sans le filtre de protection du moteur rempli.
7. S'il vous plaît changer le sac à poussières immédiatement quand il a été 
endommagé.
8. Ne pas stocker ou utiliser la machine à proximité des lieux à haute température.
9. Ne pas laisser les enfants utiliser la machine en cas de danger.
10. Si un bruit anormal, odeur, fumée ou tout autre manquement ou bris n'est 
constaté lors de l'opération, vous devez éteindre l'interrupteur et débranchez-le. 
Ensuite, communiquez avec votre centre de service pour réparation. Ne pas réparer 
vous-même.
11. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant 
ou son agent de service ou une personne de qualification similaire afin d'éviter un 
danger.
12. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été formées 
et encadrées pour l'utilisation de cet appareil par une personne responsable de leur 
sécurité.
13. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.
14. La fiche doit être débranché de la prise électrique avant toute opération de 
maintenance ou de remplacement.
Liste ci-jointe
Un ensemble d'accessoires de tuyau, un tube extensible, une brosse à plancher, 
une brosse et buse intégrée
Les modes de fonctionnement
1. Connecte les accessoires de tuyaux: insérer l'extrémité du tuyau dans la prise du 
tuyau au niveau du capot avant, puis le brancher. (Fig. 1)
Retirez les accessoires de tuyaux: appuyez sur les adaptateurs à deux côtés de 
l'extrémité du tuyau, puis retirez les accessoires de tuyaux. (Fig2)



2. Raccorder le tube en matière plastique à l'extrémité des courbes du tuyau. (Fig3)
3. Connectez différents outils de buse sur le tube pour objectif différent de 
nettoyage: brosse à plancher (adaptée au type de sol) pour les tapis ou le plancher 
(Fig4, 5); brosse et buse combinés pour le sofa, la surface du mur, rideau, coin ou 
l'espace entre les meubles et etc (Fig6
4. Mettez la machine: insérez la fiche du cordon d'alimentation dans la prise 
d'alimentation qui sont conformes à celle sur l'étiquette pour l'alimentation et 
appuyez sur le on / off pédale de switch, la machine pourrait commencer à travailler 
(Fig7).
5. Cordon rembobinage: Tenir la prise et débrancher le cordon, appuyez sur le 
cordon pédale rembobinage, que le cordon d'alimentation sera tiré po (Fig8)

Entretien
1. Changer le sac à poussière: lorsque l'indicateur de vent s'avère être rouge, il est 
temps d'enlever la poussière ou le remplacer par un nouveau sac. (Fig. 1)
Ouvrez le capot avant par clipsage. (Fig2)
Sortez le support de sac puis retirer le sac à poussière plein. (Fig3)
2. Remplacez le filtre de sortie: clip et retirez le couvercle de la prise en mains pour 
l'échange de filtre. (Illustration 4, 5)
3. Le filtre de protection du moteur doit être retiré et rincé une fois par an, et peut 
l'utiliser après sec. Si le filtre est dommage, un nouveau filtre doit être remplacé. 
(Fig6)



Avertissement
La fiche doit être débranché de la prise électrique avant toute opération de 
maintenance ou de remplacement.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, remplacez-les uniquement par le 
centre de l'usine ou de l'entretien ou un technicien qualifié.



Lock Clip
Copertura anteriore
Indicatore pieno della polvere
Quarta di copertina
Riavvolgimento del cavo del pedale
Pulsante di controllo della velocità
On / off del pedale interruttore
Cavo di alimentazione
Grande ruota

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.



Indicazioni di sicurezza:
1. Per la prima operazione, si consiglia di leggere il manuale attentamente prima di 
mano e conservarlo correttamente per un utilizzo futuro.
2. Prima della prima operazione, assicurarsi che il tappo di protezione o il sacchetto 
di polvere sia installato correttamente.
3. Assicurarsi che la tensione di alimentazione è 220-240V ~ 50/60Hz
4. Non aspirare acqua e materiale infiammabile.
5. Non aspirare materiali e cenere ardente.
6. Non utilizzare la macchina senza il filtro di protezione del motore riempito.
7. Si prega di cambiare il sacchetto di polvere immediatamente quando è stato 
danneggiato.
8. Non conservare o utilizzare la macchina vicino a luoghi ad alta temperatura.
9. Non lasciate che i bambini usano la macchina in caso di pericolo.
10. Se il rumore anomalo, odore, fumo o qualsiasi altro guasto o rottura viene 
rilevato durante l'operazione, è necessario spegnere l'interruttore e staccare la 
spina. Poi il contatto con il centro di assistenza per la riparazione. Non riparare da 
soli.
11. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito dal 
costruttore o dal suo servizio di assistenza o da personale qualificato al fine di 
evitare un pericolo.
12. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (inclusi i 
bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza di 
esperienza e conoscenza, a meno che non siano controllati o istruiti all'uso 
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
13. Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
14. La spina deve essere rimosso dalla presa di corrente prima di qualsiasi 
intervento di manutenzione o sostituzione.
Elenco allegato
Una serie di accessori per tubi, un tubo allungabile, una spazzola, un piano integrato 
di spazzola & ugello
Metodi di funzionamento
1. Collega gli accessori del tubo: Inserire il tubo nella presa tubo al coperchio 
anteriore e quindi agganciarlo. (Fig. 1)
Rimuovere gli accessori del tubo: premere gli adattatori a entrambi i lati del tubo 
flessibile e poi tirare gli accessori del tubo. (Fig2)
2. Collegare il tubo di plastica al fine curve del tubo. (Fig3)



3. Collegare diversi strumenti ugello al tubo per il diverso scopo di pulizia: spazzola 
per pavimenti (adeguato al tipo di terreno) per moquette o pavimento (Fig4, 5); 
combinato pennello e bocchetta per divani, superficie della parete, tenda, angolo o 
spazio tra i mobili e ecc (Fig6)
4. Accendere la macchina: inserire la spina del cavo nella presa di corrente, che 
siano conformi a tale in etichetta per l'alimentazione e premere l'interruttore on / off 
interruttore di pedale, la macchina potrebbe iniziare a lavorare (Fig7).
5. Cavo di riavvolgimento: Afferrare la spina ed estrarre il cavo, premere il pedale del 
riavvolgimento del cavo, cavo di alimentazione che verrà disegnata dentro (FIG8)

Manutenzione
1. Cambiare il sacchetto di polvere: quando l'indicatore del vento risulta essere 
rosso, è il momento di cancellare la polvere o sostituirla con una nuova borsa. (Fig. 
1)
Aprire il coperchio anteriore dal clipping. (Fig2)
Estrarre il supporto del sacchetto quindi rimuovere il sacchetto pieno. (Fig3)
2. Il filtro di uscita di Exchange: tagliare e rimuovere il coperchio della presa di 
corrente con le mani per lo scambio di filtro. (Fig4, 5)
3. Il filtro di protezione del motore deve essere rimosso e lavato una volta l'anno, e 
può essere utilizzato dopo asciutto. Se il filtro è un danno, un nuovo filtro deve 
essere sostituito. (Fig6)



Attenzione
La spina deve essere rimosso dalla presa di corrente prima di qualsiasi intervento di 
manutenzione o sostituzione.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, sostituirlo solo con stabilimento di 
fabbricazione o di manutenzione o da persone analogamente qualificate.
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SATIŞ SONRASI SERVİS
Cihazda bir arıza olması halinde King Yetkili Servisi’ne başvurmadan önce 
aşağıdaki kontrolleri yapınız.
1- Fiş prize doğru olarak takılmış mı?
2- Evin elektrik tesisatında bir problem var mı?
3- Kullanım talimatları doğru olarak uygulanmış mı?

Eğer arıza halen giderilmediyse size en yakın King Yetkili Servisi’ne müracaat ediniz.
Bu cihazla ilgili tüm yedek parçalar kılavuz kitapçığında sunulan King Yetkili 
Servisi’nden temin edilebilir. Bir sorun ile karşılaştığınızda lütfen bizi arayınız.

DİKKAT: Cihazı yere düşürmemeye dikkat ediniz. Kullanım esnasında cihazı 
düşürürseniz ilk olarak fişini prizden çekiniz. Düşme esnasında cihazın parçaları 
kırılabilir ve cihaz hasar görebilir. Bu durumda cihazı kullanmadan önce King 
Yetkili Servisi’ne tetkik ettiriniz.

TAŞIMA VE NAKLİYE
Cihazın naklini kendi orjinal kutusu ve bölmeleri ile veya cihazın etrafını koruyacak 
yumuşak bir bezle sararak yapmak gerekir. Yanlış ambalajlama esnasında plastik 
parçalar kırılabilir, elektrik aksamı zarar görebilir.

NOT: ÜRÜNÜN MÜŞTERİYE İNTİKALİNDEN SONRA YÜKLEME, BOŞALTMA VE TAŞIMA 
SIRASINDA OLUŞAN ARIZALAR VE HASARLAR GARANTİ KAPSAMINA GİRMEZ.

UYARI: Bu cihazla ilgili her türlü tamir ve onarım yalnız King Yetkili Servisleri tarafından yapılır. 
Yetkili Servislerimiz dışındaki kişilerce yapılan herhangi bir tamir ve onarımı girişimi tüketici 
haklarının tamamen ortadan kalkmasına neden olacaktır. Bu cihazla ilgili tüm yedek parçalar 
yalnız bu kılavuz kitapçığında sunulan King Yetkili Servisleri’nden temin edilmek zorundadır. 
King Servislerinden temin edilmemiş King harici yedek parçalar ile yapılan tamiratlardan 
şirketimiz sorumlu değildir. Bir sorun ile karşılaştığınızda lütfen bizi arayınız.

Çevre: Cihazınızı kullanmak istemediğiniz 
zaman veya ömrü tükendiğinde diğer çöplerle 
birlikte atmayınız. Tekrar dönüşüm için 
cihazları toplayanlara veriniz. Böylece çevreye 
saygı göstermiş olursunuz.




